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reggel. 

A leszámolás 
megkezdődöt t a v i lágháboru gyaláza-
tos méregkeverő jéve l , Angl iával . E d d i g 
bánni történt is a harctereken, az nem 
vágott a kufár Albion husába, de ami 
ezután elfog következni , az Brittania 
gyökerét fogja megőröln i . 

Kairói j e lentés szerint a vitéz tö-
rök csapatok a Szuezi-csatorna mellett 
megütköztek az angolokkal . 

Az a la t tomos sz igetország ványadt , 
girhes testét gyarmatai közül főkép 
Egyptom és India táplál ja. Ha a köz-
ponti hatalmak és derék s z ö v e t s é g e -
seik csapatai e két ország e lnyomot t 
népének segi t ségére sietnek, a próféta 
félholdas, zöld l o b o g ó j a talpra állitja 
az összes m o h a m e d á n o k a t , h o g y örökre 
lerázzák magukról a gyülölt a n g o l igát. 

E g y p t o m és India birtoka Angl ia 
legfőbb é le térdeke . A m i g ezek Albion 
jogara alá tartoznak, addig a legret-
tenetesebb v i lágháboru galád főrende-
zője, mint c s o d á s kincsek ura, á l landó 
veszélyeztetője lesz a népek b é k é j é n e k . 
Ha e két g y a r m a t o n elbukik az angol 
lobogó, akkor e lapad a vér Angl ia 
ereiből, s a sápadt , vérszegény váz 
sem i jesztésre, sem csábitásra nem 
lesz t ö b b é a lka lmas . 

Garay Ákos kiállitása. 
Irta : Magyar Kázmér. 

(Folytatás.) 2 
Az Est: "Legmagyarabb érzésü és tem-

peramentumu rajzolónk . . . Nemcsak témái 
magyarok, de technikája is egészen saját-
ságos és határozottan magyaros módon adja 
elő érzéseit. Szereti a pusztai embereket és 
huszárokat . . . A harctér eseményeiből, 
főleg a huszárok müködéséről ő hozott el 
legtöbbet azok közül, akik a háborut ra jzo l -
ták. Ő a harcok mozgalmait, legizzóbb ak-
cióit rajzolja lobogó temperamentummal. 
Néhány, remek, régi, magyar pusztai rajzát 
is kiállitotta s ezzel egy egész különös elő-
kelő rangsorba állitotta magát a magyar 
nemzeti müvészet müvelői között." 

Az Alkotmány: " . . . Nagyobb részt 
ceruza és tollrajzok, de vannak köztük ak-
varellek és vizfestmények is. Majdnem ki-
zárólag háborus tárgyuak. Inkább illustrator 
és ez megérzik munkáin és ez hátrányára 
válik . . . müvei sokszor még a "Fliegende 
Blätter" giccseit is eszünkbe juttatják, más-

Főszerkesztő : 

M a g y a r K á z m é r . 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

D. T ó t h F e r e n c . 

Ezért felette fontos és nagy je-
lentőségü az az akció, melynek hire 
a tengeren tulról, Kairóból érkezik 
hozzánk. 

Szerbia letörése, M o n t e n e g r ó ka-
pitulációja után rettenetes ökölcsapás 
az antant fejére a szuezi offenziva, 
mely előreveti Anglia bukásának, s ez-
zel a vele összec inkosodot t á l lamok 
katasztrófájának árnyát. 

A Végzet feltartóztathatatlanul ha-
lad előre utján. A g a z o k bünszövet -
kezete alatt m e g i n g o t t a talaj . Anglia 
besorozhat ja a c s o n t o s suffragetteket 
i s ; Joffre felfegyverezheti a c s e c s e m ő -
ket is; a véreskezü fehér cár vágóhidra 
hajthatja Ázsia vad n é p e i t ; s a talián 
bábkirály neki m e h e t fejével m é g sok-
szor a f a l n a k : az E g y p t o m és India 
ellen felemelt pallos lecsapását elhári-
tani már nem lehet . É s ha ez a bosz-
szuálló fegyver lesujt, akkor üt az 
utolsó óra, mely az antant végső bu-
kását és a központi hata lmak győzel-
mével a becsület , az igazság, népsza-
badság és örök béke diadalát hozza 
meg . 

35 dekás tábori fadobozok 
kaphatók: S Z É K E L Y A L B E R T 

könyvkereskedeseben. 

kor meg szines mellékletek benyomását kel-
tik . . . Legjobb dolgai ceruzarajzok, itt 
nem érzik annyira, mint tollrajzain vonalai-
nak félénk bizonytalansága, viszont ezek is 
többnyire kemények és üresek. Először meg-
rajzol mindent, azután elkezd satirozni, a 
tónusokat és a vonalokat nem tudja egy-
szerre adni, sőt a szinekkel sem mond töb-
bet. Ugy látszik, az összefoglaláshoz nincs 
ereje. " 

Igy egy kis csokorba foglalom a virá-
gokat, melyekkel a fővárosi sajtó a kiálli-
tás megnyitása alkalmával Garay fele intett. 

A vidék olvasóközönségének mutatjuk 
be a csokrot. Szemlélje egymás mellett a 
virágokat, melyek szin, alkat és illat szerint 
egymást kiegészitik, mint ahogy ez már az 
igazi virágoknál is szokás — néha zavarják 
is egymást, de az igazi csokroknál is meg 
van ez. De nem is vág lényegbe mindez, a 
fő ott is, itt is az, hogy szándékot fejez ki 
s kifejezése virágnyelven történik. 

Hogy a fővárosi sajtó ismertetése Ga-
ray Ákos müvészetének hüséges ismerte-
tője-e? — ahhoz szó fér. De tán nem is 

Előfizetési árak : 
HELYBEN : 

Egész évre 10 K, 1/2 évre 5 K, 1/4 évre 2 . 50 K 
VIDEKEN : 

Egész évre 12 K, 1/2 évre 6 K, 1/4 évre 3 K. 
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Hősi halál. 
R o k o l y a S á n d o r városi t izedes, a 

2 -d ik népfölkelő őrzászlóal j t izedese 
Fraknóban, 1 9 1 6 . j anuár 1 7 - é n 4 3 éves 
korában rövid szenvedés után elhalt, ki 
fiatal özvegyet és két kis árvát hagyot t 
maga után. T e m e t é s e f. h ó 1 9 - é n volt. 

Nemesik Ambrus városi t izedes — 
pályatársai nevében — elhunyt kartár-
suktól a következőleg b u c s u z i k : 

Bucsu barátunktól, Rokolya Sándortól. . . 
Szomoru hirt közöl a tábori posta, 
Egy jó barátunkat tették nyugalomra. 
Fájt Érted a szivünk kimondhatatlanul, 
Mikor meghallottuk, mindnyájunk könnye 

[hullt. 

Kedves jó Barátunk nem tudjuk megértni, 
Hogy az elvesztésed ki pótolhatná ki. 
Mert Benned ismertünk olyan igaz embert, 
Kinél a természet különbet nem ismert. 

Szegény jó Barátunk nyugodjál csendesen, 
Édes legyen álmod ott az idegenben. 
Igaz, hogy messze vagy a hazai földtől . . . 
De a haza szólitott el a családi körből. 

Itt hagytál barátot, ismerőst és rokont, 
Jó barátunk az fáj, sohsem látunk viszont! 
Drága feleséged, kedves szép két lányod... 
Az is sirathatja, aki sohsem látott! 

volt célja az a sajtónak. Most csak a mü-
vész kiállitását akarta méltatni. 

És sikerült-e ez a méltatás?! 
Szerintünk, vidékiek szerint: nem si-

került. 
Sokkal nagyobb az erő és az érték, a 

müvészi alkotás Garay Ákosnál, mint ami-
nőt az ismertetésekből mi vidékiek sejteni 
és kiolvasni tudunk. Az is lehet azonban, 
hogy nem tudunk jól olvasni. De az is le-
het, hogy nem a mi részünkre ir a fővárosi 
sajtó. 

E mellett azonban bizonyos másrészt 
az, hogy Garay Ákos nemcsak a fővárosé, 
hanem édes mindnyájunké és tán elsősor-
ban a miénk, a vidéké, a zömé: indokolt-
nak látszik tehát, hogy a vidék a maga 
módja szerint ismerje meg a mi nagy, ma-
gyar müvészünket s ismerje meg a mi iz-
lésünk szerinti bemutatásban. 

Most egyelőre a kiállitásnál maradjunk. 
Garay Ákos kiállitása! Régóta várt 

nagy esemény! Bekövetkezése iránt régtől 
fogva sóvárogtunk, de elkövetkezésében nem 
igen mertünk bizni. A nagy müvész egyéni-
sége annyira magyar, tőről metszett magyar 
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Minket is ezután csak az vigasztalhat, 
Ha boldognak látjuk kedves családodat. 
Adjon nekik Isten igen-igen sokat : 
Mindenből, ami kell: az árván maradiaknak. 

Bucsunk pedig Hozzád száll elszorult keb-
[lünkből, 

Mert el kellett válnunk egy igaz embertől. 
Sajnos, nagyon sajnos — nem adsz feleletet, 
Mert az ajkad néma s fáj, hogy hangtalan lett. 

Nagyon bánt bennünket az a benső érzet, 
Amelyet okozott a Te elvesztésed. 
De mivel most már hiába kesergünk, 
Áldjon meg az Isten: mi nem felejtünk! 

Gonosz ellenséged, mely közülünk elvett, 
Ne találjon soha örök nyugvó helyet. 
Kedves feleséged és árva két szép lányod, 
Ki a földön Érted oly sokat áldozott: 
Áldja meg az Isten minden földi jóval, 
Ha már Téged nem is érinthetnek szóval! 

Mi pedig mint hü szolga társaid 
Áldjuk még élünk elesett poraid. 
Jóságodat pedig fizesse meg Isten, 
Melynek itt a földön sehol párja nincsen. 
Adjon Övéidnek holtig Boldogságot, 
Ellenségednek pedig boldogtalanságot ! ! 

Szemben az orosszal. 
ismét orosz földön. 

(A hősi halált halt Benkó Jenő háborus naplójából.) 
(Folytatás.) 3 

Az erdőn tul Zaholotcy-ba, — egy kis 
orosz falu — értünk. Messze elhuzódó, 
hosszu falu, szétszórt házakkal. Többnyire 
faházak, kis veteményes kertekkel, krumpli-
földekkel. Nagy csürök, magtárak. Az er-
dőn tul a falu alatt parancsot kaptunk, 
hogy a századunk, mint tartalék, ássa 
be magát. Szemben velünk — elég mesz-
sze — egy kiemelkedő dombon oroszokat 
véltek látni a gukkerekkel. Az ásást hama-
rosan abba hagyatták velünk, mert kiderült, 
hogy azok az alakok ott távol a dombo-

uri egyéniség, aki a nyilvánosságra nem 
vágyik, kerüli, fut előle, menekszik. 

Hogy mégis sikerült müveinek egy 
részéből egy kis kiállitásra valót összeszer-
vezni : ez amilyen örvendetes, de ép olyan 
csudálatos is. Üdvözöljük is érte a Köny-
ves Kálmán-müintézetet, amely végtére is 
megoldotta a nagy feladatot. 

Garay kiállitása hát töredékes. Kitünő 
alkotásainak tán fele sincs együtt. Kár. 

De ami szemünk elé tárul, nem az, 
amit a hirlapi közleményekből képzelni lehet. 

Mert azt lehet gondolni, hogy Garay 
harctéri kiállitásáról volna szó, a hadmüve-
let szinterein alkotott müveiről, melyekhez 
a némi kis háttér gyanánt régebbi rajzait 
alkalmazná a béke időszakából. 

Nem. Megforditva áll a dolog. Garay 
Ákos béke időbeli alkotásai képezik kiálli-
tásának a zömét, ezekhez társulnak a harc-
téri vázlatai és azok a müvei, melyeket a 
hadból való hazatérése után készitett. 

De ha fogyatékos is számszerüleg a 
kiállitása, ha mesteri müveinek nagy részé-
ben nem gyönyörködhetünk i s : az, ami 
szemünk elé tárul elegendő ahoz, hogy 
Garay Ákost megértsük s az ő müvészeté-
ről tiszta fogalmat alkossunk. 

Szerintünk, akik a vidék, az alföldi 
magyarság szemeivel nézünk s kiknek látó 
idege a magyar szivvel, a magyar agyvelő-

kon nem oroszok, hanem honvédek. A pat-
rullok jelentették, hogy messze földön nin-
csenek oroszok. Igy Zaholotcyn pihenőt 
kaptunk. Le a rüstunggal és mentünk csa-
varogni a faluba. A házak mind lakatlanok, 
az ajtók nyitva hagyva. Több házba be-
mentem. Rendes, tiszta lakások. Butor nem 
sok, asztal, ágy, pad, székek. A legtöbb 
holmit, — f ő l e g az értékesebbeket — elvitték 
magukkal a menekülök. Konyha, nagy ke-
mencékkel. Jellegzetes bögrék. Ami a leg-
feltünőbb, az a sok szentkép. Nagyon val-
lásos az idevaló nép. Már a legtöbb há-
zon kint a falon, a bejárat mellett szent-
kép. A szoba fala tele, tultömve szentké-
pekkel. Más kép nincs is, csak szentkép. 
És a legszegényebb viskóban is a fal telis-
ded-tele, — persze olcsó és silány szent-
képekkel. 

A bakák persze azonnal requiráltak, 
krumplit, csirkét, zöldbabot, amit csak ta-
láltak. Egy házban találtam orosz könyve-
ket. Kettőt én is repuiráltam közülük. 

Épen főzte Pinker koma, — a puce-
rem — számomra a krumplit, amikor ki-
adták a parancsot az indulásra. Igy utköz-
ben ettük meg. 

Haladtunk tovább. Az én schwarmom 
"Nach-hut " volt. 50 lépésnyire mentünk a 

csapat mögött. Körülbelül 3—4 kilométert 
mentünk, amikor egy másik, — nagyobb 
faluba értünk, Biliczy-be. Ekkor már 11 
óra körül járt az idő. Itt a templom mel-
lett pihentünk meg. Dél felé odaért a 
konyha, kaptunk menázsit. Ebéd után ujra 
megindultunk, most már nem messze men-
tünk, inert itt a faluban kellett állást fog-
lalnunk. Itt lesz a frontunk. Elhelyezked-
tünk a rajvonalban. Mi a balszárnyon. 
Utánunk következnek, — balrul — a 19-es 
honvédek. 

Biliczy is szétszórt házakból áll. Fő-
leg az északi része. A mi rajvonalunk bent 
van a faluban, előttünk még sok ház van 
szétszórva, egy itt, egy másik amott. 

Egyelőre csak kis deckungokat ástunk 

vel és lélekkel van szoros érintkezésben és 
akiket idegen befolyások nem zavarnak, mi 
azt látjuk, hogy Garay Ákos egy sajátságos, 
minden izében magyar alkotó erő, magyar 
rajzolómiivész, aki magyar életet, magyar 
igazságot varázsol elénk a megértetés világos-
ságával és a szépészet elbájoló erejével, me-
legségével, a magyarnak tetsző alakitásban, 
gazdagsággal, izléssel és méltósággal, szin-
pompával. 

Mindig ezt és mindig igy. 
Azt is látjuk és azt is érezzük, most 

itt a kiállitáson, hogy Garay a békességes 
idők és háborus forgatagnak egyiránt hiva-
tott nagy mestere. Miért? Mert mindig az 
igazságot szolgálja és mindig a magyart 
rajzolja, festi. Nem mint a napilapok köz-
lik, nem magyaros témákat, tipusokat keres, 
nem zamatos magyarságu az ábrázolás amit 
véghez visz, hanem: szintiszta m a g y a r ! 

Azt is emlitik a budapesti ujságok, 
hogy "témaköre nem nagy, a magyar pa-
rasztot és a magyar huszárt rajzolja állan-
dóan " . No ugyan megadták neki! Lehet fo-
galma a magyar paraszt és a magyar hu-
szár óriási mivoltáról annak, aki igy nyilat-
kozik ? ! Hiszen az a témakör röviden szólva 
egy egész világ s a benne való mozgás és 
olyatén szolgáltatás, amit Garaynál észle-
lünk : egyszerüen csodás és magasztos. 

(Folytatása következik.) 

magunknak, mert nem tudjuk előre, hogy 
meddig maradunk itt. 

Az ásás nagyon nehezen ment, mivel 
nagyon kemény volt a föld. A mi rajvona-
lunk épen egy lucerna táblában volt. 

Este az én schwarmomat Feldwache-ra 
(tábori őrség) küldték ki. Pár száz lépésre 
mentünk előre, ott egy kisebb fedezéket 
ásattam magunknak. Fölállitottam a két ve-
dettát, (őrszem) két emberem járt egyik 
Feldwachétól a másikig jelentéseket vinni, 
stb. Mikor hajnalodott, bevonultunk. Egész 
éjjel nem történt semmi. Oroszt nem is 
láttunk. 

Reggel aztán (aug. 3-án) sokáig alud-
tunk, mert az éjjel nem igen volt részünk 
benne. Délelőtt kaptuk a parancsot, hogy 
mivel valószinűleg huzamosabb ideig ma-
radunk itt, Biliczyn, ebben az állásban 
ássunk tartósabb fedezékeket. Igy nagy 
munkával telt el a nap. 

Már tegnap is, ma is sorba jártam az 
előttünk levő falusi házakat. Ugyanazok a 
typusok, mint Zaholotcyn. 2—3 szobás la-
kások, — a szobákban itt is kevés butort 
hagytak a lakosok — nagy konyha, csürök, 
fából készültek, magas zsuptetőkkel. A há-
zak nagy része szintén fából van. A laká-
sok tárva-nyitva. A szobákban minden ösz-
szehányva. Könyvek, edények, irások, bög-
rék, ruhadarabkái: szerteszét. A bakák ösz-
szehánytak már mindent keresgélés köz-
ben. Szentképek itt is a falakon. Rengeteg 
sok, primitivek. 

A bakák összeszedtek minden enni és 
főzni valót a faluban. Csirkét, kacsát, (teg-
nap este is kacsát főztek, azt vacsoráz-
tunk), malacot, disznót, krumplit, zöldba-
bot, kukoricát, mézet, — mindent ami meg-
ehető. Mert a baka, — amint letelepedik 
valahol, vagy csak hosszabb pihenőre van 
is kilátása, — mindjárt főz. Ha mást nem, 
legalább krumplit. Nagyszerü ételeket főz-
nek sokszor. Némelyik napon, ugy szólván 
egész nap csak ettünk. Mindenféle eledelt 
ettem mar a bakák főztjéből. A puccerem 
is főz mindég, többnyire a számomra is. 

(Folytatása következik.) 

H I R E K. 
Orosz világ Magyarországon. 

Történetek a hadifoglyok életéből N-kőrösön. 
Ezek az esetek annak a szigoru 
rendeletnek indokolásához tar-
toznak, amelyet a hadügyminisz-
ter legutóbb kiadott a hadifog-
lyokról, erélyesen meghagyván, 
hogy é jszakára közös táborba 
kell őket vinni. 

I.Az áruló gyerek. 
Miután a hadügyminiszter nem csinált 

titkot belőle, el lehet mondani: bizony 
megesik a gyalázat, hogy céda asszonyok, 
mialatt a férjük a harctéren jár, idehaza a 
muszka foglyokkal társulnak össze. Hogy 
a nyelvismeret hiján hogy kezdődnek az 
ilyes házasságtörések, azt nem tudni. Any-
nyi bizonyos, hogy a hűtlenség nem áll 
meg egy-egy alkalom kihasználásánál. A 
nagykőrösi rendőrség azon kapott egyes 
asszonyokat, hogy a velük egy tanyán dol-
gozó muszka foglyokat a férjük ruhájába 
öltöztetik, aztán bejöttek velük a városba 
mozit látogatni. 

Egy asszonyon azonban betelt a bün-
tetés és ezt a sors különös rendelése foly-
tán ép a fiacskája hozta rá. A hütlen asz-
szony férje váratlanul hazatért a harctérről, 
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ros meghatalmazottinak tessék a kellő el-
lenőrzést szigoruan gyakorolni a helybeli 
telep vezetőségének munkája felett, akkor 
nem történhetik meg az a botrány, hogy 
városunkat, mely 30000 lakosával, jelenté-
keny köz- és magánvilágitási fogyasztásá-
val, már csak Budapest közvetlen közelé-
ben való fekvésénél fogva is, szerződése 
birtokában a teljes és zavartalan áramellá-
tásra teljes mértékben jogositva van, vilá-
gitás és ipari hajtó erő nélkül lehetetlen 
hagyni! Ezt megkövetelni jogunk és önma-
gunk iránti kötelességünk! Meggyőződtünk 
ugyanis arról, hogy a cég az olaj fogytá-
ról kellő időben értesitést nyert és ha 
azonnal intézkedett volna a szállitásról, nem 
történhetett volna meg az ujjabb zavar. 
De a társaság olyan késedelmesen járt el, 
hogy mig a világitást már jan. 17-én be 
kellett szüntetni, csak jan. 19-én indittatta 
el az olajat. Nem értjük azonban azt sem, 
hogy mi lehet az oka annak az erélytelen el-
járásnak, mellyel városunk a társaságot kezeli 
és jogait érvényesiteni nem tudja, vagy nem 
meri? Tán csak nem "lekötelezettje" a vá-
ros a cégnek, vagy tán csak nem valami — 
rejtett alappal biró — laza engedékenység 
és nem indokolható elnézési szellem vezérli 
az ellenőrzést nálunk? Hiszen ha jól tud-
juk, itt két egyenlő jogu szerződő fél áll 
egymással szemben? ! . . Érvényesitsük hát 
jogainkat s ne engedjük, hogy ujra meg 

ujra sötétségben maradjunk. 

— A narancs és datolya kitiltása. 
A kormány eltiltotta a velünk ellenséges 
állapotban lévő államokból, azok gyarmatai-
ból a kővetkező áruk behozatalát: narancs, 
sáfrány, datolya, ananász, szarvasgomba, 
kápri, kőtáblák márványból és alabástromból. 

— Rend lesz a rézgálic körül. A 
földmivelési miniszteriumban a szőlősgazdák 
panaszaira szakértekezletet tartotttak, melyen 
mindenekelőtt a rézgálic kérdés került tár-
gyalásra. A kormány képviselője kijelen-
tette, hogy a hadvezetőség ujabb időben 
nagyobb réz mennyiséget bocsájtott a magyar 
kormány rendelkezésére, melyet ugy az ál-
lami kohók, mint egyes magánvállalatok 
fognak rézgáliccá feldolgozni. Föltétlen biz-
tos, hogy tavaszra a magyar szőlőbirtoko-
soknak nagyobb mennyiségü rézgálic fog 
rendelkezésükre állani. A rézgálicot a me-
gyék fogják a szőlőterületek arányában 
megkapni és ők fogják azt a szőlőbirto-
kosok közt ugyancsak aránylagosan kiosz-
tani. E hó végével a földmivelésügyi mi-
niszter rendeletet fog a törvényhatóságok-
hoz intézni, amelyben a kiosztás alá kerü-
lendő rézgálic mennyiségét megfogja álla-
pitani és ugyanebben a rendeletben fogják 
megállapitani a rézgálic árát is, amely je-
lentékenyebben olcsóbb lesz a mai uzsorás 
rézgálic-áraknál. Szóba került az uj borok-
nak a hadvezetőség által leendő vásárlása 
is. Erre nézve a kormány képviselője kije-
lentette, hogy a borok ára maximáltatni 
nem fog, hanem a minőségek szerint és a 
termelők által igényelt árak mérlegelésével 
fog megállapittatni. Esetenként a kormány 
a hadvezetőség által a harctérről visszaér-
kezett kis hordókból rendelkezésére bocsáj-
tandó mennyiséget a termelőknek haszná-
latra átfogja engedni, esetleg az állami pin-
cék a lehetőséghez képest a termelők hor-
dóiban fogják a bort átvenni és kis hor-
dókba lefejteni. A hadvezetőség a borok 
hektóliterjét ezidöszerint 125—130 koroná-
val fizeti hordóstul. 

— Megkezdődik a román termény-
szállitás. (Az ötvenezer waggon román ga-
bona első szállitmányai.) A bukaresti la-
pok jelentik: Az ötvenezer waggon ter-
ményvásárló konzorcium, amely körülbelül 
tizennyolcezer waggont uszályhajókon szál-
littat el a dunai kikötőkből, bejelentette, 
hogy a dunai kikötőkbe 50—60 különféle 
nagyságu uszályhajó megérkezett. Ugyan-
csak a bukaresti lapok jelentik: Az osztrák-
magyar és német konzorcium által megvá-
sárolt 50 ezer waggon termény elszállitását 
a napokban megkezdték. A terményt szál-
litó németországi waggonok első csoportja, 
amely ötven kocsiból áll, szintén megérke-
zett Romániába Verciorovánál. Szállit azon-
ban terményeiból Scvájcnak is Románia. 

— A tölgyfa hajának ára a héten 
ölenként 18 koronára emelkedett. Soha nem 
remélt, nagy ár ez? Igazi mutatója a há-
borus drágaságnak és a tüzifa értéke emel-
kedésének. 

— A liszt- és gabonabejelentés 
feltünően lassan m e g y ! Közönségünk 
mintha nem tudná, vagy inkább nem akarná 
megérteni a liszt- és gabonakészletek, s az 
azokból folyó szükségletek, illetve felesle-
gek bejelentésének nagy jelentőségét és 
szigoru kötelességét! A bejelentések csudála-
tosan gyéren csergedeznek a városi szál-
loda disztermében müködő rendőrhatóság 
előtt. Egész terjedelmében közöltük a ha-
tósági felhivást, melyből mindenki megért-
hette, hogy milyen fontos az állami, milyen 
nagy jelentőségü a köz- és nemzeti érdek 
szempontjából a tényleges lisztmennyiség 
pontos bejelentése. Most hát nem sok szót 
vesztegetünk a közönség buzditására, csak 
saját érdekükben arra figyelmeztetjük olva-
sóinkat, hogy már csak a szigoru bünteté-
sekre való tekintettel is mielőbb tegyenek 
eleget hazafiui és polgári kötelességüknek. 

— A kamattartozások bejelentése. 
Azon föld- és káztulajdonosok, akiknek 
ingatlan birtokain terhek vannak bekebe-
lezve, folyó hó 31-éig az adóhivatalon ezt 
bejelenthetik, hogy az általános jövedelmi 
pótadóból leengedéshez legyen igényük. 
A bejelentésnél szükséges a törlesztési 
könyvecske és a telekkönyvi bekebelező 
végzés. 

— Az egyenkint elhelyezett hadi-
fogoly munkások. A földmüvelésügyi mi-
niszter értesitette az Országos Magyar 
Gazdasági Egyesülelet, hogy megkeresése 
következtében a cs. és kir. hadügyminiszter 
táviratilag értesitette valamennyi cs. és kir. 
katonai parancsnokságot, hogy mult évi de-
cember 11-én kelt 109171—10. számu ren-
delete alapján, amellyel hadifoglyok egyen-
kint való elhelyezését eltiltotta és azoknak 
legalább tizes csoportokban való elszálláso-
lását irta elő, igy hadifogoly munkásokat to-
vábbi rendelkezésig ne vonjanak be. 

— Az ismétlődő lókötések és jó-
szágelhajtások során megindult nyomo-
zások az Alföld több vidékén, igy a váro-
sunk határában előforduló esetekben is ez 
ideig eredménytelenül folytak le, ami arra 
enged következtetni, hogy valóságos bün-
szövetkezettel állunk szemben, mint a pár 
év előtt kiderült orgovány—kerekegyházi 
esetben történt. Valahol rejtekhelyük van a 
betyároknak, ahol a lopott jószágot össze-
gyüjtve, orgazdák nyájába csapva legelte-
tik s hamisitott passzusokkal adnak tul rajta, 
ami a háborus idők forgatagában könnyeb-
ben megeshetik, mint máskor. De az éber 
csendőri nyomozás végre is meghozza majd 
az óhajtott leleplezést. 

szabadságra. Persze nagy öröm, ölelkezés. 
A kis fiu kérdezősködésre fogta a dolgot. 

— Honnét jösz most, édes apám? 
— A harctérről fiacskám. 
— Aztán most itt maradsz? 
— Itt, egy darabig, fiam. Apád sza-

badságot kapott, azalatt köztetek marad. 
— Aztán hol fogsz hálni apám ? 
— Hát itt az ágyban. Elég ideig fe-

küdtünk ágy nélkül a harctéren. 
— Hál akkor hol fog hálni a muszka-

bácsi? 
II. Mit üzent a cár? 

N. N. helybeli földbirtokosnál volt egy 
muszka hadifogoly. Jóravaló, csöndes tur-
kesztáni, a ki ellen nem volt semmi panasz; 
békén viselte sorsát és nem vágyott az 
italra, mint a legtöbb hadifogoly. 

Egy napon aztán megváltozott. Kima-
radt és éjszaka tiz-tizenegy óráig maradt ki. 
Mikor ezt N. N.-nek megjelentették, a föld-
birtokos magához hivatta. Németül is értett 
a hadifogoly és e réven közvetlenül kor-
holhatta le. 

— Hallja-e, ha maga nem fogja ma-
gát tisztességesen viselni, akkor bejelentem 
a dolgot és visszaviszik a fogolytáborba. 

Az intés nem használt. Néhány nap 
mulva nem csak féltizenkettőkor jött haza, 
hanem be volt rugva, mintha csak egy akó 
vutkira tett volna szert. A földbirtokosnak, 
a ki korábban különös érdeklődéssel visel-
tetett ennek a hadifogolynak a dolga iránt, 
megint hirt adtak erről. 

— Ez már sok, Vaszilij, — mondotta 
a raportra hivott hadifogolynak. — Mi lelte 
magát ? 

— Megmondom, nagyságos ur, ha már 
muszáj, felelte a muszka. Levelet kap-
tam hazulról. Az volt benne: három hónap 
mulva itt lesz a cár a seregeivel. Hát ezt 
az örömöt nem birtam ki szárazon. 

— Drasche L á z á r Alfréd kitüntetése. 
A király Drasche Lázár Alfrédot, a minisz-
terelnökségi sajtóosztály érdemes főnökét a 
Ferencz József rend lovagkeresztjével tün-
tette ki. Ez a kitüntetés igaz örömmel tölti 
el az egész magyar ujságirótársadalmat. 

— Az idei 18 évesek összeirása . 
Január elsejével a katonai évszámitás sze-
rint uj tizennyolc éves korosztály kezdődött: 
az 1898. évfolyambelieké. A honvédelmi 
miniszter már meg is tette a szükséges in-
tézkedéseket erre vonatkozólag. Igy utasi-
totta a katonaügyosztályokat, hogy állitsák 
össze az 1898. évfolyambeliek lajstromát. 
A 18 éveseknek összeirása végett való je-
lentkezésre vonatkozó plakátok rövid időn 
belül fognak megjelenni s utána egy hóna-
pon belül meg lesz a sorozásuk is. 

— A villanyvilágitás zavarai ál-
landóan foglalkoztatják a város közvélemé-
nyét, ami érthető és szükséges is. Nem fá-
radunk el ismételt hangoztatásával annak, 

hogy a Siemens—Schuckert cégnek eljárása 
a várossal szemben egyáltalában nem mél-
tányos és hogy nekünk nem szabad eltür-
nünk, hogy jogaink és szerződésünk birto-
kában lépten-nyomon fennakadjon a vilá-
gitásunk, mikor arra semmi elfogadható ok 
nincs, jelenleg még a háboru nehézségeiben 
sem. Olajat lehet szerezni, az olaj források 
birtokunkban vannak, azzal indokolni tehát 
az áram megszüntét, hogy elfogyott az ola j : 
nem egyébb frivol játéknál! Tessék gon-
doskodni az olajról s annak megfelelő idő-
ben való szállitásáról, ha elfogyott, a vá-
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Hirdessen A " N A G Y K Ő R Ö S 
és V I D É K É " - B E N . 

V i l l a n y o s z s e b l á m p á k é s 
s z á r a z e lemek kaphatók S Z É H E L Y 

A L B E R T k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n . 

Éves kapást keresek 
1 hold területü sző lőhöz , 

mely a v á r o s h o z közel , — a 

k ö z é p s ő h e g y l ege le j én — 

van. 1 v é k á s területü földet 

fe léből is használna . 

özv. Sántha Elekné X. kerület 86. szám. (A fö-
gimn. szomszédságában. 

A U G U S Z T A N A P T Á R 
a legjobb magyar irók almanachja. 

Jövedelme a Nemzet Háza rokkant-otthoné. 
Szépirodalmi részét i r ták: Bál int L a j o s , 
B e d e J ó b , B i ró L a j o s , D r a s c h e - L á z á r 
Alfréd, F a r a g ó J e n ő , Hajdu Miklós , Ha jó 
Sándor , H e v e s i J ó z s e f , Hervay Fr igyes , 
Ignotus, Kosztolányi D e z s ő , K o z m a 
Andor, Krúdy Gyula, L a k a t o s L á s z l ó , 
Lázár Mik lós , Márkus Miksa , Molnár 
F e r e n c , Nádas Sándor , P e k á r Gyula , 
P o r z s o l t Kálmán, R é v é s z B é l a , S e b ő k 
Zs igmond, Szini Gyula , T o r m a y Ceci l , 
V a j d a Ernő . 

Az Auguszta Naptár ára 1 korona. 
Megrendelhető lapunk kiadóhivatalában, 
vagy az Auguszta -Alap központi i rodájá-
ban ( B u d a p e s t , Károly-körut 3 . M e g -
rendelhető lapunk kiadóhivata lában is. 
Mindenkinek szüksége van naptárra. 

A legjobb naptár az Auguszta Naptár. 
Mindenki vegye meg, mert ez-
zel rokkant hőseinken segit ! 

Székely Albert 
könyvkereskedé-
sében állandóan 
kaphatók: PESTI HIRLAP 

TOLNAI VILÁG-
LAP 
ÉRDEKES UJSÁG 
BAZÁR. 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem N a g y k ő r ö s város és v idéke k ö z ö n s é g é t , 

hogy Kertész Gyula úr házának udvarában, a postával szem-
ben n a g y o b b s z a b á s ú disztemetkeési vállalatot nyi tot tam, 
ahol n a g y raktárt tartok a l e g j o b b kivitelű é r c k o p o r s ó k b ó l , ternó 
és bársonnyal va ló b e v o n á s r a a lka lmas fakoporsókból , valamint a 
l egdiszesebb kivitelü s i rkoszorukból , ú g y annyira, h o g y disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a l e g m e s s z e b b m e n ő i g é n y e k n e k is 
m e g tud felelni . — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzet t á r a k b a n : 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 6 0 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel 180 kor. 
Ujonnan készült gyászkocsiinat, minden felszámitás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig, 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá, mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakarittatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

S C H I F F E R M A R T O N . 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó 

Nagy választék a legszebb sirkoszorukban! A
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Hirdetéseket jutányosárban vesz fel 
lapunk kiadóhivatala. 

ZÓKY ISTVÁN épület- és géplakatos 
IV. Mentovich-utca 3 5 7 . sz. Nagykőrös. 

Elvállal mindennemü épület és vasszerkezetek munká-
latait, valamint gépjavitásokat, villanyvilágitási javitá-
sokat, villanycsengők bevezetését és javitását, mo-

dern Sir- és drótkeritéseket Stb. stb. ju tányos árak mellett 
szolid kivitelben készitek. 

A Nagykőrösi Népbank igazgatósága értesiti a t. k ö z ö n s é g e t , h o g y 

f o l y ó évi j a n u á r 1-től k e z d v e 
a háboru előtti rendes üzleteinek fo lytatá-

előnyös fel-
tételek mel-
lett folyósit. 

sát ujból megkezdette 
s ugy jelzálogos (be-
kebelezett) valamint vál tókölcsönöket 

Betéteket tiszta 4 es háromnegyed percent mellett eltogad, melyek a betetel időpontjától kezdve kamatoznak. A ka-
mat utáni adót az intézet viseli s a visszafizetéseket rendszerint felmondás nélkül, azonnal teljesiti. Végül a hadi-
foglyok részére történő átutalások és egyéb érintkezések (levelezések és táviratok) közvetitése, értékpapirok eladása 
és vétele, általában a bankszakmába vágó tanácsok és utbaigazitások tekintetében készséggel áll a közönség rendel-

kezésére. A NAGYKŐRÖSI NÉPBANK igazgatósága. 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrösön. 


